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— ODREDBA o programiranih preventivnih cepljenjih in diag­

nostičnih ter drugih preiskavah v !etu !9Mi
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OBČiNA ÌU3SKA BiSTRtCA

Na pod!agi tretjega odstavka 14. č!ena od!oka o pravicah in doižno- 
stih ol^čitiskih organov na področju družbene kontro!e cen ter o načinu 
uresničevanja posebnega družbenega interesa pri opravijanju na!og 
občinske skupnosti za cene (Uradne objave, št. 34/HO), drugega od­
stavka 33. čicna zakona o pravicah in do!žnostih organov družbenopo- 
htičnih skupnosti na področju družbene kontro!c cen in o skupnostih za 
cene (Uradn) !ist SRS, št. 2(VS0), v zvezi s četrtim in s šestim odstavkom 
65. č!ena zakona o temeljih sistenia cen in družbeni kontroh cen 
(Uradni !ist SFRJ, št. J/SO) sk!enejo izvršni svet Skupščine občine Hir­
ska Bistrica, Notranjska medobčinska gospodarska zbornica Postojna, 
samoupravne interesne skupnosti družbenih dejavnosti z območja ob­
čine lhrska Bistrica, Občtnska konferenca SZDL Hirska Bistrica, Ob­
činski svet ZSS Hirska Bistrica in Občinska konferenca svetov potroš­
nikov Hirska Btstnca (v nada!jnjem besedilu: udc!ežcnci)

DRUŽBENI DOGOVOR 
O SKUPNOST! ZA GENE OBČINE 

* !HRSKA B!STR1CA

!. č!en
S tem družbenim dogovorom zagotav!jajo ude!ežcnci pogoje za 

ustanovitev skupnosti za cene občine Hirska Bistrica (v nada!jnjcm bc- 
sediiu: skupnost)

2. člen
Udeleženci sog!ašajo, da je potrebno skupnost ustanoviti in obliko- 

vati taki!, da bo s svojim de!om zagotav!ja!a pogoje, da detavci v te­
meljnih in drugih organizacijah združenega de!a, v obrtnem združenju 
ter delovni ljuiijc in občani v drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih ter v družbenopoiitični skupnosti in organi teh organizacij 
in skupnosti ter organizirani potrošniki do!očajo pohtiko cen in spre­
jemajo ukrepe za njeno uresničevanje, obhkujejo cene in opravijajo 
družbeno kontro!o cen ter izhajajoč iz dc!ovanja ekonomskih zakoni­
tosti in pogojev sociahstične b!agovnc menjave usk!ajujcjo razmerja in 
odnose na področju cen ter na ta način zagotavljajo stabilne odnose na 
trgu, pri čemer bo skupnost zagotovita:

— samoupravno urejanje razmerij na področju cen proizvodov in 
storitev i/ pristojnosti občine, v sk!adu s sprejeto ekonomsko pohtiko 
in politiko stabilizacije gospodarstva,

— usmerjanje in razvijanj^samoupravnih odnosoy in usklajevanje 
interesov samouptavnih organizacij in.skupnosti za uresničevanje nji­
hovih pravic in dolžnosti na področju cen proizvodov in storitev iz pri­
stojnosti občine,

— uresničevanje sodelovanja in usklajevanja stališč o vseli vpraša­
njih, ki so skupnega pomena za udeležence pri pripravi osnov za dolo­
čanje in izvajanje politike cen, in o drugih vprašanjih z delovnega po­
dročja skupnosti ter predlaganje ukrepov za izvajanje politike cen,

— zagotavljanje pogojev za oblikovanje družbene kontroie cen, ki 
jo izvajajo samoupravne organizacije in skupnosti in organiziram po­
trošniki,

— usklajevanje stališč in interesov temeljnih in drugih organizacij 
združenega dela, obrtnega združenja in drugih samoupravnih organi­
zacij in skupnosti pri predlaganju, določanju in izvajanju politike cen.

3. člen
Udeleženci soglašajo, da opravlja skupnost svoje z zakonom in od­

lokom občinske skupščine določene naloge in opravila na naslednji 
način.

— pri pripravi osnov za določanje politike cen in pri predlaganju 
ukrepov za njeno izvajanje analizira gibanje cen proizvodov m storitev 
na posameznih področjih, panogah in skupinah dejavnosti, analizira 
tendence gibanja cen in ocenjuje pogoje, ki vplivajo na raven in ra­
zmerja cen ter obvešča udeležence o pojavih in ugotovitvah glede 
družbenoekonomskih odnosov na področju trga in cen ter s svojimi 
ukrepi vpliva na pozitiven razvoj družbenoekonomskih odnosov na 
tem področju,

— daje strokovno pomoč temeljnim in drugim organizacijam zdru­
ženega dela ter obrtnemu združenju pri samoupravnem sporazumeva­
nju in družbenem dogovarjanju o cenah proizvodov in storitev iz pri­
stojnosti občine,

— v postopku družbenega dogovarjanja o cenah proizvodov in sto­
ritev iz pristojnosti občine sodeluje pri sklepanju družbenih dogovo­
rov,

— udeležencem družbenega dogovora pripravlja anabze in podatke 
o vplivu predlaganih sprememb cen na poslovne stroške organizacij 
združenega dela posameznih panog in grupacij, na poslovne stroške 
samostojnih obrtnikov posameznih grupacij, na življenjske stroške in 
na razvoj družbenih proizvajalnih sil,

— pri izvajanju družbene kontrole cen spremlja in ocenjuje upo­
rabo kriterijev za oblikovanje cen, določenih z zakonom ter o tem z 
namenom, da sc omogoča ob!ikovanje enakomernejših razmerij v 
primarni delitvi, obvešča zainteresirane organizacije združenega dela 
in druge samoupravne organizacije in skupnosti ter pristojne občinske 
organe,

— pri izvajanju družbene kontrole cen in pri opravljanju nalog in 
opravi! neposredne kontrole cen ocenjuje razmere na trgu in razmerja 
cen,

— izvršnemu svetu Skupščine občine Hirska Bistrica predlaga iz­
dajo ukrepov neposredne kontrole cen, če ugotovi, da so na trgu nasto-



/ C !
4. S'-' < v,

62 URADNE OBJAVE 20. marca 1981—Št. 9

pite razmere, ki onemogočajo gibanje razmerij cen v skladu z dogovor­
jeno poiitiko cen,

— za izvršni svet Skupščine občine Hirska Bistrica pripravlja analize 
. gibanja cen. pogojev, v katenh so ta gibanja nastala in temeljnih vzro­

kov, ki so vp!iva!i na gibanje cen,
— na zahteve drugih udeležencev opravija zanje v okviru programa 

de!a skupnosti analitična, strokovna in druga opraviia.
4. čien

Udeleženci soglašajo, da skupnost pri opravljanju svojih naiog in 
opravi! sodeluje z občinskimi organi in organizacijami, z družbenopoli- 
bčninii organizacijami, z znanstvenimi, raziskovanimi in drugimi spe- 
cianziranimi organizacijami in skupnostmi.

Na zahtevo tcmc!jnih in drugih organizacij združenega de!a, obrt­
nega združenja ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti jim 
izkazuje skupnost strokovno pomoč in z njimi strokovno sodeluje v 
skladu z zakonom, odlokom občinske skupščine in s tem družbenim 
dogovorom.

Pri opravljanju nalog in opravi! v skladu z zakonom, odlokom občin­
ske skupščine in s tem družbenim dogovorom skupnosti zlasti sodeluje 
z Repubhško skupnostjo za cene in z drugimi občinskimi skupnostmi za 
cene.

Udeleženci soglašajo, da bodo v skladu s svojimi pravicami, obvez­
nostmi in odgovornostmi in v okviru ciljev tega družbenega dogovora 
pripomogli k čimbolj učinkovitemu izvajanju nalog in opravi! skupno­
sti, določenih z zakonom in odlokom občinske skupščine.

5. člen
Udeleženci soglašajo, da svoje pravice, dolžnosti in odgovornosti, 

določene z zakonom in odlokom občinske skupščine, uresničujejo v 
skupnosti:

— s pospeševanjem družbenega dogovarjanja in samoupravnega 
sporazumevanja na področju cen,

— z dajanjem mnenj, predlogov, in stališč v svetu skupnosti glede 
vprašanj z delovnega področja sveta skupnosti, z dajanjem pobud za 
sklic sej sveta za preučitev določenih vprašanj in oblikovanje strokov­
nih delovnih teles,

— z uresničevanjem svojih pravic in dolžnosti tako neposredno kot 
preko svojih delegatov v svetu skupnosti,

— z rednim obveščanjem skupnosti o pojavih in svojih ugotovitvah 
glede razvoja družbenoekonomskih odnosov, ki imajo vpliv na gibanje 
cen proizvodov in storitev iz pristojnosti občine.

6. člen
Udeleženci sòglasajo, da bodo v programu dela skupnosti, v skladu z 

njenimi pravicami, dolžnostmi in obveznostmi, določene naloge in 
opravila, ki jih mora skupnost opraviti za vsakega od udeležencev.

Udeleženci soglašajo, da je skupnost potrebno organizirati tako, da 
bo zagotovljeno strokovno, pravočasno, ekonomično in učinkovito 
opravljanje nalog in opravil z njenega delovnega področja.

7. člen
Udeleženci soglašajo, da bodo svoje pravice upravljanja uresničevali 

preko delegatov v svetu skupnosti.
Način dela in odločanja sveta skupnosti se natančneje določi s statu­

tom skupnosti in s poslovnikom o delu sveta skupnosti.

8. člen ' t
Udeleženci soglašajo, da v skladu z odlokom občinske skupščine

vsak od njih določi imenovanje in mandatno dobo svojih članov ozi- 
!oma svojega člana sveta skupnosti.

Samoupravne interesne skupnosti družbenih dejavnosti tvorijo de­
legatsko konferenco in imenujejo v skladu z odlokom občinske skupš­
čine v svet skupnosti dva člana.

Do konstruiranja občinske konference svetov potrošnikov Hirska 
Bistrica opravlja njene funkcije iniciativni odbor za samoupravno or­
ganiziranje potrošnikov na ravni občine pri Občinski konferenci SZDL 
Hirska Bistrica.

9. člen
Udeleženci soglašajo, da bodo neposredno sodelovali pri pripravi 

programa dela skupnosti in da bodo na program dela skupnosti dali 
svoje mnenje v roku 15 dni po njegovem prejemu.

10. člen
Nadzor nad delom skupnosti, v okviru javnih pooblasti! določenih z 

zakonom in odlokom občinske skupščine, opravlja Izvršni svet Skupš­
čine občine Hirska Bistrica.

Udeleženci soglašajo, da nadzor nad delom skupnosti uresničujejo s 
sodelovanjem pri upravljanju skupnosti preko delegatov v svetu skup­
nosti in s spremljanjem poročil o delu skupnosti, s preučevanjem pro­
blemov o delu skupnosti ter tudi na način tlpločen s statutom skupnosti.

11. člen
Udeleženci soglašajo, da skupnost nima svoje delovne skupnosti in 

da se opravljanje njenih sHokovnih, analitičnih, upravnih in drugih 
nalog poveri občinskemu komiteju za družbeno planiranje in gospo­
darstvo.

12. člen ,
Sredstva za opravljanje nalog in del skupnosti se zagotavljajo v pro­

računu občine Hirska Bistrica ter s plačili za storitve v skladu s statutom 
skupnosti.

Udeleženci soglašajo, da se višina sredstev, ki sc zagotavljajo v ob­
činskem proračunu, določi na podlagi obsega nalog in opravil, določe­
nega s programom dela skupnosti in pogojev za opravljanje teh nalog 
in opravil.

13. člen
Udeleženci soglašajo, da je potrebno pospešiti ustanovitev skupnosti 

in podvzeti ukrepe, da bodo sprejeti predpisi in drugi akti, ki omogo­
čajo izvajanje politike cen na temelju novega sistema cen.

Udeleženci soglašajo, da Notranjska medobčinska gospodarska 
zbornica Postojna najpozneje v petnajstih dneh po sklenitvi tega druž­
benega dogovora da pobudo za podpisovanje samoupravnega spora­
zuma o ustanovitvi skupnosti.

14. člen
Udeleženci soglašajo, da bodo v roku petnajst dni po sk!enit\i sa­

moupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti delegirali oziroma 
imenovali svoje člane v svet skupnosti.

15. člen
Ta dogovor je sklenjen, ko ga podpišejo pooblaščeni predstavniki 

udeležencev ter zpčne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih obja­
vah.

Številka: 38-5/80-4/12
Hirska Bistrica, dne 4. marca 1981

Na podlagi 10. člena o varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Uradni 
list SRS, št. 18-77 in 2-43/78) in 2. člena odredbe o preventivnih cep­
ljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1981 (Uradni list 
SRS, št. 33/80) ter 221. člena statuta občine Hirska Bistrica je Izvršni 
svet Skupščine občine Hirska Bistrica na seji dne 13. februarja 1981 
sprejel naslednjo

ODREDBO
O PROGRAMIRANIH PREVENTIVNIH 

CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH 
l'ER DRUGIH PREISKAVAH V LETU 198!

1. Splošne določbe

l.člcn
Da sc preprečijo oziroma ugotovijo v tej odredbi navedene žival­

ske kužne bolezni mora Notranjsko kraški veterinarski zavod Hirska 
Bistrica DE Veterinarska postaja Hirska Bistrica opraviti v letu 1981 
ukrepe zaradi ugotavljanja, odkrivanja, preprečevanja in zatiranja 
kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz tc odredbe.

2. člen
Preventivne ukrepe opravi Notranjsko kraški veterinarski zavod 

Hirska Bistrica DE Veterinarska postaja Hirska Bistrica ali obratna ve­
terinarska ambulanta PK Pivka. Veterinarski zavod je dolžan pred 
vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe, o tem obvestiti pri­
stojni medobčinski organ vetermarske inšpekcije. O opravljenem delu 
mora poročati na predpisanih obrazcih.
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3. č!en
Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, kolikokrat je 

potrebno, da so živali zaščitene.
, 4. člen

Veterinarski zavod oziroma obratna ambulanta,' ki opravlja preven­
tivno cepljenje ali diagnostično preiskavo, mora voditi evidenco o da­
tumu cepljenja oziroma preiskave, imenu in bivališču posestnika živali, 
o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kontrolni številki cepiv, ter o 
rezultatu cepljenja in preiskave.

Veterinarski zavod in obratna veterinarska ambulanta iz prejšnjega 
odstavka morata spremljati stanje živali po uporabi biološkega prepa­
rata in o tem obveščati pristojni organ veterinarske inšpekcije.

5. člen
Stroški za sistematično ugotavljanje kužnih bolezni in cepljenja ži­

vali po tej odredbi gredo v breme posebnega računa za zdravstveno 
varstvo živali proračuna občine Ilirska Bistrica, razen za preglede čebe­
ljih družin, ki se vozijo na pašo in cepljenja psov.

H. Preventivni ukrepi
6. člen

Preventivno cepljenje kopitarjev, goved, ovac in koz proti vranič­
nemu prisadu se mora opraviti v naselju Jclšane.

Cepljenje opravi do 30. 4. 1981 Notranjsko kraški veterinarski 
zavod Ilirska Bistrica DE Veterinarska postaja Ilirska Bistrica.

7. člen
Preventivno cepljenje proti steklini je obvezno za vse pse stare več 

kot 4 mesece. Pse je treba cepiti proti steklini z vakcino, ki ima dovo­
ljenje pristojnega zveznega organa.

' 8. člen
Preventivno cepljenje kokoši, brojlerjev in puranov proti atipični 

kokošji kugi se mora opraviti:
-- na družbenih perutninskih obratih organizacij združenega dela
— v naseljih, kjer só družbeni perutninski obrati OZD ali večje reje 

individualnih proizvajalcev
— v obratih individualnih proizvajalcev, ki proizvajajo v koopera­

ciji z OZD
v obratih individualnih proizvajalcev, kjer pomeni reja perut­

nine pomembnejšo gospodarsko dejavnost.
DEJAVNOST.

Preventivno cepljenje se opravi z živo ali mrtvo vakcino proti atipični 
kokošji kugi. Vakcina mora biti pripravljena iz priznanih virusnih 
sevov po splošno priznani metodi. Cepljenje opravi NKVZ Ilirska Bi­
strica DE Veterinarska postaja Ilirska Bistrica, v družbenih perutnin­
skih obratih OZD, ki imajo organizirano lastno veterinarsko službo pa 
obratne veterinarske ambulante na način, ki ga za posamezno vakcino 
določi proizvajalec.

9. člen
Valilna jajca smejo izvirati le iz perutninskih jat, v katerih pri serolo­

ški preiskavi na kokošji tif niso bili ugotovljeni pozitivni reaktorji in so 
zaščitno cepljene proti kužnemu tremorju perutnine, ki po 14. tednu 
starosti niso dobivale nitrufuranskih pripravkov (nitrofurazon, furazo- 
iidon itd). Pregled z antigenom povzročitelja kokošjega tifa po metodi 
hitre krvne aglutinacije opravijo veterinarski zavodi z ekipo obratne 
veterinarske ambulante.

Cepljenje proti kužnemu tremorju opravijo z registrirano AE vak­
cino veterinarski zavodi, v obratnih organizacijah, ki imajo organizi­
rano lastno veterinarsko službo pa obratna veterinarska ambulanta.

10. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v gospodar­

stvih, ki imajo 10 in več plemenskih svinj oziroma najmanj 50pitancev. 
Proti tej bolezni je treba zaščititi tudi prašiče, ki se hranijo s pomijami 
ali z odpadki živalskega izvora. Cepljenje s serumom K lapiniziranega 
virusa opravijo veterinarski zavodi, na družbenih prašičerejskih obra­
bil, ki imajo organizirano lastno veterinarsko službo, pa obratne vete­
rinarske amublante.

11. člen
letu 1981 mora biti opravljena tuberkulinizacija v najmanj 40% 

gospodarstev, im^jo goveda. Tuberkulinizacijo opravi Notranjsko 
iraški veterinarski zavod Ilirska Bistrica DE Veterinarska postaja Ilir- 
^ a Bistrica. Najprcje je treba tuberkulinizirati goveda v naseljih, kjer 
so bila s peto splošno tuberkulinizacijo ugotovljena tuberkulozna go- 
^eda ter pozitivni ali sumljivi reaktorji na tuberkulin. Do konca leta

JRi mora biti opravljena tuberkulinizacija v naslednjih vaseh: Jasen,

Vrbovo, Vrbica, Jablanica, Trpčane, Kuteievo, Podgraje, Zabiče, 
Fabci, Šušak, Novokračine, Nova vas, Jelšane, Dolenje, Veliko brdo, 
Mala Bukovica, Dolnji Zemon, Gornji Zemon, Koseze, Velika Buko­
vica, Soze, Zarečica, Rečica, Studena gora in Koritnice.

12. člen
Glede na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:

z mlečno obročkasto preizkušnjo krave v hlevih individualnih 
proizvajalcev.

Mlečno obročkasto preizkušnjo opravi NKVZ Ilirska Bistrica.

' 13. člen
Čebelje družine, ki so bile na paši v drugih republikah je treba pre­

gledati na varoatozo. Vzorce zimskega drobirja mora odvzeti veteri­
narski zavod. Preiskave na varoatozo opravlja VTOZD za veterinar­
stvo Ljubljana. Vzorec čebel je treba dostaviti organizacijam iz prejš­
njega odstavka do 31. marca 1981.

14. člen
Na vrtoglavost postrvi je treba pregledati v ribogojnicah enkrat letno 

postrvske vrste ribe, ki se vlagajo, prodajajo ah prenašajo. Vzorci mla­
dic morajo biti poslani v preiskavo od meseca junija do 3 L decembra 
1981. Vzorci tržnih rib pa, ko to odredi občinski organ veterinarske 
inšpekcije.

Na virusno hemoragično septikemijo postrvi je treba preiskati ple­
menske jate postrvskih rib do 15. februarja 1981. Vzorce za klinično 
bolne in sumljive ribe je treba poslati na VTOZD za veterinarsko Bio­
tehniške fakultete v Ljubljani. Vzorce vzame veterinarski zavod.

15. člen
Z dnem objave te odredbe preneha veljati odredba o preventivnih 

cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1980 (Uradne 
objave, št. 8/80).

16. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi.
Št.: 322-1/81-4/5
Ilirska Bistrica, 13. februarja 1981

Predsednik 
JANEZ KIRN, dipl. inž., !.r.

Svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito skupščine 
občine Ilirska Bistrica jc v sk!adu z 2. in 7. členom samoupravnega spo­
razuma o združevanju sredstev za financiranje splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite v občini Ilirska Bistrica v obdobju 
1981-1985, na seji dne 12. februarja sprejel naslednji

SKLEP 
't 1.

Ugotovi sc, da je program splošnih in skupnih nalog ljudske 
obrambe v občini Hirska Bistrica za ieto 1981 sprejet.

. 1

Sredstva za financiranje splošnih in skupnih nalog ljudske obrambe 
občine Ilirska Bistrica za leto 198 ! znašajo 3.074.Odd din in se zbirajo 
po prispevni stopnji d,- % od ustvarjenega dohodka v tekočem letu na 
način, ki je določen v 4. oziroma 5. členu sporazuma.

Ta sklep velja takoj.
Štev. 402/10-5/1
11. Bistrica, 12. 2. 1981

Predsednik
dipl. oec. BOJAN BROZ1NA, 1. r.

Svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito skupščine 
občine Ilirska Bistrica je v skladu z 1 L členom samoupravnega spora­
zuma o združevanju sredstev zp financiranje splošne ljudske obrambe
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in družbene samozaščite v občini Ilirska Bistrica v obdobju !981-1985 
na seji dne 12. februarja 1981 sprejel naslednji

SKLEP
1.

Ugotovi sc, da je samoupravni sporazum o združevanju sredstev za 
hnanciranie splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite v občini 
Huska Bistrica v obdobju 1981-1985 skienjcn, ker so ga sprejele vse 
temeljne in druge organizacije združenega dela — udeleženke spora­
zuma -,

Ta sklep ve!ju takoj.
Štev. -402/10-5/
H. Bistrica, 12. 2. 1981

Predsednik
dipl. oec. BOJAN BROZiNA, 1. r.

OBČtMA POSTOJNA
Na podlagi drugega odstavka 38. člena Zakona o varstvu živali pred 

kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 18/77 in 2/78), Pravilnika o 
ukrepih za zatiranje in izkoreninjenje stekline (Uradni list SFRJ, šte. 
24 /80) in 233. člena statuta občine Postojna je Izvršni svet skupščine 
občine Postojna na 86. seji dne 9. marca 1981 sprejel

ODREDBO
O UKREPIH ZA PREPREČEVANJE,

ZATIRANJE IN IZKORENINJENJE STEKLINE
1. člen

S to odredbo se na območju občine Postojna, kot neposredno ogro­
žene s stekhno odreja kontumac psov in mačk.

2. člen
V času kontumaca morajo biti psi privezani in zaprti, kadar pa so 

zunaj bivališča, morajo biti na vrvici in z nagobčnikom.
Mačke morajo biti v času kontumaca zaprte.

3. člen
V času kontumaca psi in mačke ne smejo zapustiti območja občine. 

Določba ne velja za rodovniške živali, ki se odpremljajo na razstavo ali 
vzrejni pregled z dovoijenjem veterinarske organizacije, ki mora živa! 
pregledati in izdati potrdilo.

Določbe iz 2. in 3. člena ne veljajo za pse organov za notranje zade­
ve, carinske in reševalne službe, JLA ter vodiče slepih, če gre za neod- 
ložijive zadeve.

4. člen
Vsi psi morajo biti preventivno cepljeni proti steklini, ko dopolnijo 4 

mesece starosti.
Cepljenje opravi veterinarska organizacija na podlagi prijave po­

sestnika psa. „ ..
5. člen

Pse je dovoljeno uporabljati za lov, če so bili dvakrat na leto zaščitno 
cepljeni proti stekhni, čc imajo pasjo znamko in če so imuni proti stc- 
k!ini.

6. člen
Na območju občine je treba pokončati vse pse in mačke, katerih po­

sestniki ne upoštevajo predpisanega kontumaca.
(lani ionskih organizacij in veterinarsko-higienske službe so dolžni 

pokončati:
— neregistrirane in necepijenc pse,
— pse brez znamkice,
— pse, ki niso privezani ali zunaj bivališča niso na vrvici in z nagobč­

nikom,
— mačke, ki niso zaprte.
Lastnikom navedenih živali ne pripada odškodnina za pokončane ži- 

v"' 7. člen
Lovske organizacije so dolžne na neposredno ogroženem območju 

pokončevati zveri in pižmovkc.
8. člen *

Trupla pokončanih zveri in pižmovk morajo člani lovske organiza­
cije takoj zapakirati v nepropustno vrečo in jo z označbo kraja in dneva 
odstrela oziroma najdbe, takoj poslati najbiižji veterinarski organizaci-
ji-

Vcterinarska organizacija preskrbi za laboratorijski pregled možga­
nov take živali, veterinarsko-higienska služba pa za neškodljivo od­
stranitev trupla.

V izjemnih primerih, ko je zaradi velike oddaljenosti ali nedostop­

nega zemljišča transport trupla poginjene ali ubite divjadi iz 1. od- 
stavka tega člena težaven, sc sme truplo zakopati na kraju odstrela a!i 
najdbe. Jama mora biti tako globoka, da je truplo pokrito z najmanj 
1 m visoko plastjo zemlje ali kamenja.

9. Člen
Odiranje trupel psov, mačk, lisic, voikov in drugih divjih živali je do­

voljeno pod naslednjimi pogoji:
oseba, ki odira trupla omenjenih živali, mora biti zaščitno cep­

ljena proti steklini, ne sme imeti poškodb na glavi in rokah in mora biti 
usposobljena za to delo;

— da ima, ko odira trupla na sebi zaščitno obleko, rokavice, masko 
in obutev ter da ima ustrezen pribor za jemanje materiala za laborato­
rijski pregled (skalpel, škarje, nož, dleto, kladivo, žago, steklenice za 
jemanje, pakiranje in pošiljanje materiala) ter dezinfekcijska sredstva;

— da je spravljena vreča s kožo v posebnem prostoru, dokier sc ne 
dobijo izvidi preiskave. Če je izvid pozitiven oziroma če je živa! obole­
la, je treba vrečo skupaj s kožo uničiti, če je izvid negativen oziroma če 
je žival zdrava, pa se sme koža dati v promet.

10. člen
Lovske organizacije morajo prijaviti pristojnemu občinskemu or­

ganu veterinarske inšpekcije odstre! druge divjadi, ki se je nenaravno 
vedla in ravnati, s truplom v smislu 7. Člena odredbe

11. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem te odredbe opravlja pristojni občinski 

organ veterinarske inšpekcije.
12. člen

Kršitev določb te odredbe se kaznuje po zakonu o varstvu živali pred 
kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo (Uradni list SFRJ, št. 
43/76).

13. člen
Sveti krajevne skupnosti so dolžni na svojem območju sodelovati pri 

izvajanju določil te od. edbe in posvetiti posebno pozornost preventiv­
nemu cepljenju psov.

Občani so dolžni o gibanju živali navedenih v 6. členu in drugih živa­
lih, ki bi se nenaravno vedle, nemudoma obvestiti veterinarsko organi­
zacijo.

14. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah 

občin Ilirska Bistrica, Izola, Koper, Piran, Postojna in Sežana.
$t.: 322-21/79 6
Postojna, dne 9. marca 1981

Predsednik
Izvršnega sveta skupščine občine Postojna 

KALUŽA MIRKO, dipl. oec.

OBČIMA SEZAMA
Na podlagi ! 54. člena statuta občine Sežana (Uradne objave.št. 7/78 

in 3(1/79) je skupščina občine Sežana na seji zbora združenega dela, na 
sej: zbora krajevnih skupnosti in na seji družbenopolitičnega zbora dne

ma^ca 198! sprejela * ^

ODLOK
O P PRENEHANJU VELJAVNOSTI ODLOKA 

O USTANOVITVI SKLADA ZA KMETIJSTVO 
OBČINE SEŽANA

L člen
Odlok o ustanovitvi sklada za kmetijstvo občine Sežana (Uradne ob­

jave, št. 2.3/69) preneha veljati.

2. Člen
Vse terjatve in obveznosti sklada za kmetijstvo občine Sežana se 

prenesejo na samoupravno interesno skupnost za pospeševanje in ra­
zvoj kmetijstva v občini Sežana. . ' . .

3. Člen
1 a odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Štev. 402-41/69-3
Sežana, 5. marca 1981

Predsednik
BORIS BERNETIČ, 1- r.


